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ШУМИ…
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Тръстиката глухо шуми
в покоя безбрежен
със своите листи — ресници,
прониква в съня и звучи
под полъха нежен —
в сърцата надежди открива.
 
И мирна да бъде нощта —
без рев оръдеен,
без зверския пристъп на хора,
захапали ножа с уста.
В съня безметежен
човек за пръстта е достоен.
 

(Из стихосбирката „Песни и романси за разлъките“, 1958)
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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